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Models / Modèles: 

THANK YOU FOR CHOOSING TËNZO 

 
TAKE THE TIME TO CAREFULLY READ EACH STEP OF THE INSTALLATION PROCEDURE BEFORE 

YOU BEGIN AND THAT YOU HAVE ALL THE TOOLS NECESSARY ON HAND TO PROPERLY 

INSTALL THE PRODUCT. FOR YOUR PROTECTION, ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES. THE 

FOLLOWING INSTRUCTIONS WILL INDICATE THE STEPS TO FOLLOW FOR THE INSTALLATION 

OF YOUR NEW PRODUCT. 
 

BEFORE STARTING THE INSTALLATION, PLEASE INSPECT THE PRODUCT TO MAKE SURE 

THERE IS NO DAMAGES. IF YOU FIND ANY DEFAULT WHATSOEVER, IMMEDIATELY CONTACT 

YOUR ACCREDITED DEALER. PLEASE LEAVE THE PRODUCT IN ITS ORIGINAL PACKAGING UNTIL 

READY TO INSTALL. NO PRODUCT WILL BE ACCEPTED IF IT IS NOT IN THE ORIGINAL 

PACKAGING. 

 

WE STRONGLY ADVISE YOU TO CONTACT A COMPETENT AND LICENSED INDIVIDUAL FOR THE 

INSTALLATION.  
 

IN THE CASE THAT YOU WERE TO PERCEIVE ANY ANOMALY ON THE PRODUCT AFTER THE 

INSTALLATION, LEAKAGE, HISSING, OR ANY OTHER IRREGULARITY THAT COULD BE RELATED 

TO THE INSTALLATION, PLEASE CONTACT TËNZO’S TECHNICAL SUPPORT BEFORE 

CONTACTING A PLUMBER. 

 
TOLL FREE: 855-481-0581 
EMAIL: support@tenzo.ca 
 

 

ALWAYS FOLLOW THE PLUMBING AND BUILDING CODES IN FORCED 
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MERCI D’AVOIR CHOISI TËNZO 

 
PRENEZ LE TEMPS DE LIRE ATTENTIVEMENT CHAQUE ÉTAPE D’INSTALLATION AVANT DE 

DÉBUTER POUR QUE VOUS AYEZ EN MAIN TOUS LES OUTILS NÉCESSAIRES POUR LE BON 

DÉROULEMENT DE L’INSTALLATION. POUR VOTRE PROTECTION, PORTEZ TOUJOURS DES 

LUNETTES DE SÉCURITÉ. LES INSTRUCTIONS SUIVANTES VOUS INDIQUERONT LES ÉTAPES À 

SUIVRE POUR L’INSTALLATION DE VOTRE NOUVEAU PRODUIT. 
 

AVANT DE DÉBUTER, VEUILLEZ INSPECTER VOTRE PRODUIT POUR VOUS ASSURER QU’IL N’Y 

AIT PAS DE DOMMAGES. SI VOUS TROUVEZ QUELQUE ANOMALIE QUE CE SOIT, VEUILLEZ 

CONTACTER LE SERVICE APRÈS VENTES POUR VOUS ASSISTER AVEC VOTRE PRODUIT. 
VEUILLEZ LAISSER VOTRE PRODUIT DANS SON EMBALLAGE D’ORIGINE JUSQU'AU MOMENT 

OÙ VOUS SEREZ PRÊT À L’INSTALLER. AUCUN PRODUIT NE SERA ACCEPTÉ S’IL N’EST PAS 

DANS SON EMBALLAGE D’ORIGINE. 

NOUS VOUS RECOMMANDONS FORTEMENT DE FAIRE APPEL À UNE PERSONNE 

COMPÉTENTE ET LICENCIÉE POUR L’INSTALLATION. 
 

DANS LE CAS OÙ VOUS PERCEVEZ TOUTE ANOMALIE SUR LE PRODUIT SUITE À 

L’INSTALLATION, FUITE D’EAU, SIFFLEMENT, OU TOUT AUTRE IRRÉGULARITÉ QUI POURRAIT 

ÊTRE DÛ À L ’INSTALLATION, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE TECHNIQUE TËNZO AVANT 

DE CONTACTER UN PLOMBIER. 

 
SANS FRAIS : 855-481-0581 

COURRIEL : support@tenzo.ca 

 

 

RESPECTEZ TOUJOURS LE CODE DE PLOMBERIE AINSI QUE LE CODE DU 
BATIMENT EN VIGEUR 
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LIMITED LIFETIME WARRANTY 

TËNZO PRODUCTS ARE COVERED BY A FULL LIMITED LIFETIME WARRANTY AGAINST MANUFACTURING 

DEFECTS. ALL TRACES OF ABUSE, IMPACT OR USAGE OTHER THAN RESIDENTIAL WILL CANCEL THE 

WARRANTY. ANY MODIFICATION BROUGHT TO THE LIMITED LIFETIME PRODUCT OR ANY IMPROPER 

INSTALLATION ACCORDING TO THE GUIDE WILL ALSO NOT BE COVERED BY THE WARRANTY. IN EACH CASE, 
TËNZO WILL REPAIR, EXCHANGE OR MAKE A PROPER ADJUSTMENT TO HONOR ITS WARRANTY.  

 THE WARRANTY PERIOD FOR TËNZO PRODUCTS MAY VARY DUE TO THEIR INTENDED USE, THE 

FINISH AND THE MODEL. 
 THE WARRANTY PERIOD FOR PRODUCTS INSTALLED IN A COMMERCIAL SPACE IS 5 YEARS, 

LIMITED. 
 YOUR WARRANTY DOES NOT COVER TRANSPORTATION COSTS CONNECTED TO ALL PARTS 

COVERED BY THE WARRANTY. 
 ALL WARRANTY CLAIMS MUST BE MADE BY THE ORIGINAL BUYER AND MUST BE ACCOMPANIED 

BY AN ORIGINAL PROOF OF PURCHASE. 
 TËNZO’S WARRANTY IS NOT TRANSFERABLE AND IS ONLY VALID FOR PRODUCTS INSTALLED IN 

CANADA AND THE UNITED STATES. 

TËNZO’S WARRANTY DO NOT COVER ANY LABOR COST FOR THE REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE 

PRODUCT, INCLUDING REMOVAL AND RE-INSTALATION.  

IF YOU NEED ASSISTANCE OR SERVICE, PLEASE CONTACT THE POINT OF SALE OR WHERE THE PRODUCT 

WAS PURCHASED BY THE ORIGINAL OWNER OR TËNZO TECHNICAL SERVICE AT support@tenzo.ca  

AN ORIGINAL PROOF OF PURCHASE WILL BE NECESSARY FOR ANY CLAIM UNDER WARRANTY. 

TO CONSULT THE COMPLETE WARRANTY PLEASE REFER TO OUR WEBSITE AT www.tenzo.ca  

SPECIFICATION 

FLOWRATE 5.7 L/MIN (1.5 GPM) 
CONNECTION 3/8 IN FEMALE 
DIVERTER PUSH-BUTTON DIVERTER 
PRESSURE MAX. 80 PSI / 5.5 BAR 
WARRANTY LIMITED LIFETIME 
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GARANTIE À VIE LIMITÉE 

VOTRE PRODUIT TËNZO EST COUVERT PAR UNE GARANTIE À VIE LIMITÉE CONTRE TOUT DÉFAUT DE 

FABRICATION. TOUTES TRACES D’USAGE ABUSIF, D’UN IMPACT OU D’USAGE AUTRE QUE RÉSIDENTIEL 

ANNULERA LA GARANTIE. UNE INSTALLATION NON-CONFORME OU TOUTES MODIFICATIONS APPORTÉES 

AU PRODUIT DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, ENTRAÎNERA AUSSI L’ANNULATION DE LA GARANTIE. 
SELON LE CAS, TËNZO S’ENGAGE À RÉPARER, ÉCHANGER OU FAIRE UN AJUSTEMENT ADÉQUAT POUR 

HONORER SA GARANTIE. 

 LA DURÉE DE GARANTIE LIMITÉE DES PRODUITS TËNZO PEUT VARIER SELON, LE FINI, LE MODÈLE, 
SON USAGE OU DE L’USAGE AUQUEL ILS SONT DESTINÉS. 

 LA PÉRIODE DE GARANTIE POUR LES PRODUITS INSTALLÉS DANS UN ESPACE COMMERCIAL EST DE 

5 ANS LIMITÉE. 
 VOTRE GARANTIE NE COUVRE PAS LES FRAIS DE TRANSPORT RELIÉS À TOUTES PIÈCES COUVERTES 

PAR LA GARANTIE. 
 TOUTE RÉCLAMATION SOUS GARANTIE DOIT ÊTRE FAITE PAR L’ACQUÉREUR D’ORIGINE ET UNE 

PREUVE D’ACHAT ORIGINALE SERA EXIGÉE. 
 LA GARANTIE EST VALIDE SEULEMENT AU PREMIER ACQUÉREUR, ELLE N’EST PAS TRANSFÉRABLE. 

CELLE-CI EST VALIDE SEULEMENT POUR LES PRODUITS INSTALLÉS AU CANADA ET AUX ÉTATS-
UNIS. 

TËNZO N’EST NULLEMENT RESPONSABLE DES COÛTS ASSOCIÉS AU DÉBRANCHEMENT, À LA 

RÉINSTALLATION OU TOUT AUTRE COÛT DÉCOULANT D’UN RETOUR DE GARANTIE. 

POUR TOUTE RÉCLAMATION CONCERNANT LA GARANTIE, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC VOTRE 

REVENDEUR AUTORISÉ OU DIRECTEMENT AVEC TËNZO À support@tenzo.ca. 

LA PREUVE D’ACHAT ORIGINALE SERA NÉCESSAIRE POUR TOUTE RÉCLAMATION SOUS GARANTIE. 

POUR CONSULTER LA GARANTIE COMPLÈTE, CONSULTEZ NOTRE SITE INTERNET www.tenzo.ca. 

SPÉCIFICATION 

DÉBIT 5.7 L/MIN (1.5 GPM) 
CONNEXION 3/8 PO FEMELLE 
DEVIATEUR À BOUTON POUSSOIR 
GARANTIE À VIE LIMITÉE 
PRESSION MAX. 80 PSI / 5.5 BAR 
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MAINTENANCE & CLEANING 

YOUR TËNZO PRODUCT IS MANUFACTURED WITH HIGH QUALITY MATERIALS AND REQUIRES NO 

PARTICULAR MAINTENANCE. HOWEVER, A WEEKLY MAINTENANCE WITH A NON-ABRASIVE SOFT SOAP, 
FREE OF BLEACH, AMMONIAC OR CITRUS-BASED IS RECOMMENDED TO CLEAN STAINS CAUSED BY 

RESIDUAL SOAP OR MINERALS CONTAINED IN WATER. 

A SOLUTION OF WATER AND VINEGAR (50/50) IS RECOMMENDED FOR THE MAINTENANCE OF THE 

PRODUCT. 

IT IS VERY IMPORTANT TO USE A MICROFIBER CLOTH FOR MAINTENANCE OF YOUR TËNZO PRODUCT. DO 

NOT USE OTHER LINENS, THEY WILL DAMAGE THE FINISH OF THE PRODUCT. 

IF YOU WISH TO USE A CLEANING PRODUCT THAT YOU ARE UNSURE OF, CONTACT TËNZO’S TECHNICAL 

SUPPORT. 

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS OR IF YOU ENCOUNTER ANY PROBLEMS WITH OUR PRODUCTS, PLEASE 

CONTACT US. 

THANK YOU FOR CHOOSING A TËNZO PRODUCT, HOPING IT WILL EXCEED YOUR EXPECTATION AND YOU 

WILL FIND PLEASURE AND RELAXATION. 

 
ENTRETIEN & NETTOYAGE 

VOTRE PRODUIT TËNZO EST FABRIQUÉ AVEC DES MATÉRIAUX DE PREMIÈRE QUALITÉ ET NE REQUIERT 

AUCUN ENTRETIEN PARTICULIER. CEPENDANT, UN ENTRETIEN HEBDOMADAIRE AVEC UN SAVON DOUX 

SANS ABRASIF, SANS JAVÉLISANT, SANS BASE AUX AGRUMES ET SANS AMMONIAQUE EST RECOMMANDÉ 

POUR NETTOYER TOUTE TRACE DE SAVON ET TACHES CAUSÉES PAR LES MINÉRAUX CONTENUS DANS 

L’EAU. TOUS PRODUITS CONÇU POUR LE NETTOYAGE DE L’ACIER INOXYDABLE EST AUSSI À ÉVITER.  

UNE SOLUTION EAU ET VINAIGRE (50/50) EST RECOMMANDÉ POUR L’ENTRETIEN DE VOTRE PRODUIT. 

IL EST TRÈS IMPORTANT D’UTILISER UN MICROFIBRE POUR LA MAINTENANCE DE VOTRE PRODUIT TËNZO. 
N’UTILISEZ AUCUN AUTRE TYPE DE LINGETTES, CELLES-CI DÉTÉRIORERONT LE FINI DU PRODUIT. 

SI VOUS DÉSIREZ UTILISER UN PRODUIT NETTOYANT ET QUE VOUS N’ÊTES PAS CERTAIN DE SON 

EFFICACITÉ, CONTACTEZ LE SERVICE TECHNIQUE TËNZO. 

POUR TOUTE QUESTION SUR NOS PRODUITS OU SI VOUS RENCONTREZ UN PROBLÈME, N’HÉSITEZ PAS À 

NOUS CONTACTER, IL NOUS FERA UN PLAISIR DE VOUS AIDER. 

MERCI BEAUCOUP D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT TËNZO, EN ESPÉRANT QU’IL FERA LE PLAISIR DE CHACUN 

ET SURPASSERA VOS ATTENTES. 
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SIZE AND HEIGHT OF INSTALLATION / 
DIMENSION ET HAUTEUR D’INSTALLATION 
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STEP #1 

INSERT AND O-RING UNDER THE FAUCET AND UNDER THE HAND SHOWER CONNECTOR AND 

PLACE IT IN ITS DESIGNATED LOCATION ON THE BASIN. 

 

ÉTAPE #1 

INSÉRER LE JOINT TORIQUE SOUS LE ROBINET ET SOUS LA CONNEXION DE LA DOUCHETTE ET 

L’INSÉRER DANS L’ESPACE PRÉVU POUR L’INSTALLATION. 
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STEP #2 

INSERT THE GASKET, THE STAINLESS STEEL WASHER AND THE TIGHTENING NUT FROM UNDER 

THE BASIN. TIGHTEN BY HAND. 

ÉTAPE #2 

INSÉRER LA RONDELLE D’ÉTANCHÉITÉ, LA RONDELLE D’ACIER INOXYDABLE ET LA NOIX DE 

SERRAGE SOUS LE LAVABO. VISSER À LA MAIN JUSQU’AU BOUT SANS TROP SERRER. 
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STEP #3 

A - ALIGN THE FAUCET BY ROTATING IT AROUND ITS BASE. 

B - FIX THE FAUCET IN PLACE BY TIGHTENING THE TWO SCREWS ON THE TIGHTENING NUT USING 

A SCREWDRIVER. 

 

ÉTAPE #3 

A - ALIGNER LE ROBINET EN LE PIVOTANT SUR LUI-MÊME. 

B - FIXER LE ROBINET À LA POSITION DÉSIRÉE EN SERRANT LES DEUX VIS DE LA NOIX DE SERRAGE 

À L’AIDE D’UN TOURNEVIS. 
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STEP #4 

A - CONNECT THE HOT WATER AND COLD WATER HOSES TO THE CORRESPONDING OUTLETS OF 

THE FAUCET. MAKE SURE NOT TO REVERSE THE HOT WATER AND COLD WATER CONNECTIONS. 

B – CONNECT THE HAND SHOWER HOSE. 

 

ÉTAPE #4 

A - CONNECTER LES BOYAUX D’ALIMENTATION D’EAU CHAUDE ET FROIDE DU ROBINET AUX 

ALIMENTATION CORRESPONDANTES. S’ASSURER DE NE PAS INVERSER LES BOYAUX. 

B – CONNECTER LE BOYAU D’ALIMENTATION DE LA DOUCHETTE. 
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STEP #4 

FIX THE HOSE TO THE HAND SHOWER. 

 

ÉTAPE #4 

RATTACHER LE BOYAU À LA DOUCHETTE. 
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Supply  of hot and c old water lines  are rev ersed. Interchange the water s upply  hos es

1 -  Water hose pinc hed or squeezed from behind.               
Make s ure that the hoses  are well pos itioned and are 
not pinc hed or s queezed any where.

2 -  Water pres sure inferior to 35 ps i.
(Thermos tatic  valv e)

A -  Water s upply  from the c ity .                                        
No pos s ible s olut ion

B -  Water supplied by  well.                                   
Inc reas e the press ure of your pump.

3 -  Debris  at the entrance of the chec k v alve.
Remov e the faucet from the wall, dis connec t the hot 
and cold c onnec tors  from the valv e and remove all dirt  
and debris .

4-  Hard water
Soak the thermostat ic  cartridge in a (50/ 50) s olut ion of 
water and v inagar, for 12h. Cons ult the c artridge 
remov al manuel for ins trut ions  before s tart ing .

1 -  The rain shower head is  plac ed horizontally .
Place y our rain s hower head at an angle to allow the 
water to drain.

2 -  The handle of the rain shower head v alve does  not 
c los e properly .

Contac t Tenzo for a cartridge replac ement .

1 -  The temperature of y our water heater is  not 
adjus ted to 60 ° C (140 ° F).

Make the adjus tment of the temperature of y our water 
heater.

2 -  Debris  at the entrance of the chec k v alve.
Remov e the faucet from the wall, dis connec t the hot 
and cold c onnec tors  from the valv e and remove all dirt  
and debris .

3 -  Temperature knob is  in the wrong pos it ion.
Contac t Tënzo for pos s ible adjus tement of the 
thermos tatic  c artridge.

1 – Pres sure lower than 35 ps i. No s olution pos s ible.

2 -  Water line ov erloaded. Feed direc t ly  into the main s upply .

 Not  Te mpe re d  (Hot  or Cold only )

Low pre s s ure  or no  wa te r

The  ra in s howe r he a d c ont inuous ly  drips  a f t e r us e

W a te r te mpe ra tu re  too  hot  or too c old a t  the  tw e lv e  o 'c loc k pos it ion

Cha nge  in  te mpe ra ture
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DÉPANNAGE 
 

 
 

Alimentat ion des  c onduits  d'eau froide et c haude s ont 
invers é.

Interchanger les  boy aux d'alimentat ion d'eau

1 -  Boy au d'alimentat ion coinc é à l'arrière.               
As s urez-v ous  que les  boy aux d'alimentation s ont bien 
pos it ionnés

2 -  Press ion d'eau inférieur à 35ps i. 
(V alv e thermos tat ique)

A -  Alimentat ion d'eau par aqueduc  (v ille)  Aucune 
s olut ion pos s ible

B -  Alimentation d'eau par puis .                                   
Augmenter la pres s ion de v otre pompe.

3 -  Débris  à l'entrée des  v alv es  d'anti retour.
Retirer le produit du mur, dév iss er les  boyaux 
d’ alimentat ion au niveau de la valv e, retirer la v alve 
ant i- retour et nétoy er les  débris .

4 – Eau dure

Nettoy er la cartouche thermos tat ique avec  une 
s olut ion eau & v inaigre (50/ 50) et laiss er reposer 12h 
dans  la solut ion. Consulter le manuel de c hangement 
de cartouc he af in de s uiv re les  étapes .

1 -  La tête de pluie es t plac ée de manière horizontale
Placer v otre tête pluie avec  un angle pour lais s er l’ eau 
s ’ éc ouler.

2 -  La c artouc he d'alimentation de la tête de pluie ne 
ferme pas  étanc he

Contac ter le serv ice Tënzo pour v ous  proc urer une 
nouv elle c artouc he.

1 -  La température de l'eau de v otre c hauffe- eau n'es t 
pas  ajus té 60 °C (140 °F).

Faire l’ ajus tement de la température de v otre chauffe-
eau.

2 -  Débris  à l'entrée des  v alv es  d'anti retour.
Retirer le produit du mur, dév iss er les  boyaux 
d’ alimentat ion au niveau de la valv e, retirer la v alve 
ant i- retour et nétoy er les  débris .

3 -  Poignée de température en mauv ais e pos it ion
Contac ter le serv ice Tënzo pour v ous  proc éder à 
l'ajus tement de la c artouche themos tat ique.

1 -  Press ion inférieur à 35ps i Auc une s olution pos s ible

2 -  Alimentat ion d'eau s urc hargé Alimenter direc tement à l’ alimentation princ ipale.

Ea u non  te mpéré (Cha ud & f roid s e ule me nt)

Fa ible  pre s s ion ou pa s  d 'e a u 

La  tête  de  pluie  c ont inu de  dégoute r a près  ut il is a t ion

Te mpéra ture  t rop  c ha ude  ou  t rop  f roide  à la  pos it ion midi

V a ria t ion de  la  te mpéra ture
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